
GUIDE DE MONTAGE 

ET D’UTILISATION
RÉF. 035555

ROLL MAT - Coupe ardoise 600 mm

F

R

MONTAGE

NE PAS DÉPLACER LE ROLL MAT PAR SA POIGNÉE ERGONOMIQUE. UTILISEZ LA SANGLE DE 

TRANSPORT OU BIEN LES POIGNÉES SITUÉES DE CHAQUE CÔTÉ DE L’APPAREIL.

1 x1 x12 x13

Fixez la poignée ergonomique        à l’aide de la vis  et de la clé       .  2 3

UTILISATION

- Position droite pour un travail au sol : Fixez le pied 

en position haute de chaque côté du coupe ardoise.

- Position inclinée pour un travail sur toiture : Fixez le 

pied en position basse*.

*S'accroche facilement aux liteaux 

des toitures grâce à ses crans.

2/ Positionnez les butées de coupe à l’aide des manettes de serrage, selon la coupe à réaliser. Puis placez 

l’ardoise sur le plateau de coupe gradué, contre les butées.

3/ Coupez l’ardoise en tirant sur la poignée pour déplacer le 

chariot de coupe.

4/ Videz régulièrement le collecteur à copeaux 

en détachant la sangle pour relever la trappe.

1/ Dévissez pour libérer le chariot de coupe.

2 positions de travail différentes
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ASSEMBLY AND OPERATING 

INSTRUCTIONS
REF. 035555

ROLL MAT - 600 mm slate cutter

E

N

ASSEMBLY

DO NOT CARRY THE ROLL MAT BY ITS ERGONOMIC HANDLE. USE THE CARRYING STRAP OR 

THE HANDLES ON EACH SIDE OF THE UNIT.

1 x1 x12 x13

Install the ergonomic handle with the screw and hex wrench .  2 3

OPERATING

- Straight position for ground work : Lock the foot in 

the upper position on each side of the slate cutter.

- Tilted position for roof work : Lock the foot in the 

lower position*.

*Can be easily attached to roof 

battens thanks to its notches.

2/ Position the cutting stops using the clamping levers, depending on the cut to be made. Then place the slate on 

the graduated cutting platform against the stops.

3/ Cut the slate by pulling on the handle to move the cutting 

trolley.

4/ Empty the dust collector regularly by 

detaching the strap to lift the hatch.

1/ Unscrew to release the cutting trolley.

2 different working positions 
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE 

Y USO
REF. 035555

ROLL MAT - Corta pizarra de 600 mm

E

S

MONTAJE

NO MUEVA EL ROLL MAT POR SU MANGO ERGONÓMICO. UTILICE LA CINTA DE TRANSPORTE 

O LAS ASAS A AMBOS LADOS DE LA UNIDAD.

1 x1 x12 x13

Instale el mango ergonómico con el tornillo y la llave       .2 3

USO

- Posición recta para trabajos en el suelo : Fije el pie 

en la posición superior a cada lado de la corta pizarra.

- Posición inclinada para trabajos en el techo : Fije el 

pie en la posición inferior*.

*Se fija fácilmente a los listones 

del techo gracias a sus muescas.

2/ Posicionar los topes de corte mediante las palancas de sujeción, en función del corte a realizar. A continuación, 

coloque la pizarra sobre la plataforma de corte graduada contra los topes.

3/ Corte la pizarra tirando el mango para mover el carro de 

corte.

4/ Vacíe el colector de virutas regularmente 

quitando la cinta para levantar la escotilla.

1/ Desenrosque para liberar el carro de corte.

2 posiciones de trabajo diferentes
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MONTAGE- UND 

GEBRAUCHSANWEISUNG
REF. 035555

ROLL MAT - Schiefeschere 600 mm

D

E

MONTAGE

TRAGEN SIE DAS WERKZEUG NICHT MIT IHREN ERGONOMISCHEN GRIFF. VERWENDEN SIE 

DEN TRAGERIEMEN ODER DIE GRIFFE AUF BEIDEN SEITEN DES GERÄTES.

1 x1 x12 x13

Sichern Sie den ergonomischen Griff mit Schraube und Schlüssel .  2 3

VERWENDUNG

- Gerade Position für Bodenarbeiten : Befestigen Sie den Fuß 

in der oberen Position auf jeder Seite der Schieferschere.

- Schrägstellung für Dacharbeiten: Befestigen Sie 

den Fuß in der unteren Position*.

*Dank seiner Kerben lässt sich 

leicht an Dachlatten befestigen.

2/ Positionieren Sie die Schneidanschläge mit Hilfe der Klemmräder, je nach dem zu schneidenden Teil. Legen Sie 

dann die Schieferplatte auf die Schneidebasis gegen die Anschläge.

3/ Ziehen Sie am Griff, um den Schneideschlitten zu bewegen. 

Die Schieferplatte wird geschnitten.

4/ Entleeren Sie den Spänebehälter

regelmäßig. Es ist notwendig, das Band zu 

lösen, um die Klappe anzuheben.

1/ Lösen Sie die Schraube, um den Schneideschlitten freizugeben.

2 verschiedene Arbeitspositionen
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